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OCOBJIMBOCTI HEPEKJIAJLY BATATO3HAYHUX TEPMIHIB

Cmamms npucesiuena 00CaioHCeHHIO CilbCbKO20CN00ApCbKOi mepminonozii. Posenanymo nonammsa «mepminy ma
NPOAHANIZ308AHO JIEKCUKO-CEMAHMUYHI 0COOTUBOCMI OESKUX MEPMIHIE A2PAPHOL 2any3i 3a 00NOMO20I0 CIOGHUKIE YKPA-
iHCbKOI ma aneniticbKoi Mos.

Knrwowuoei cnoea: mepmin, mepminonoeis, cilbcbke 20cno0apcmeo, Clo8HUK.

Cmamos nocesAeHa uU3y4eHuro CeNbCKOXO03UCMBEHHOLL mepmuroiocuu. P(lCCﬂ/tOWlpeHO noHAmMue «mepmuny u
NPpOAHAIUIUPOBAHO JIEKCUKO-CeMAHmMu4yecKue ocobenrHocmu HEKoOmopblX mepmunos aepapnoﬁ ompaciu ¢ noOMoulbio
czzogaped YVKPAUHCKO2O U AH2NULICKO20 53bIKOB.

Knrouesvie cnosa: mepmur, mepmuHoIocust, celbCKoe XO3ﬂZZCWl60, croeapbs.

The article deals with some agriculture terminology. Concept «termy is considered. Lexical peculiarities of some
agrarian terms are analysed with used Ukrainian and English dictionaries.
Key words: term, terminology, agriculture, dictionary.

JocmimkeHHs Tary3eBoi TepMiHOJIOTIT OYJI0 1 3aIHIITA€THCS B IEHTPI YBArW MOBO3HABIIIB.

Tpaaumiiino mig TepMinoM (Bix mat. Terminus — Meka) pO3yMIIOTh CIIOBO 200 CIIOBOCIIONYYEHHS, 110 TIO3HAYAE
MTOHATTS SIKOI-HEOYAb CHemiaabHOl Taly3i 3HaHb a00 MisTbHOCTI. TepMiHM — 1Ie OMUHMI MPHUPOAHOI abo MITYIHOT
MOBH (CJIOBa, CJIOBOCHOJIYUESHHS, CIIOJIYYEHHSI CJIiB 1 OYKB-CHUMBOJIIB, CIIOJIyUEHHS CIIiB 1 IU(P-CUMBOJIIB), 1110 BOJO/Ii-
I0Th Y Pe3yJIbTaTi 0COOJIMBOI CBIZIOMOT KOJIEKTHBHOI JIOMOBJICHOCTI CIIEIiaJIbHUMH TEPMIHOJIOTIYHIMH 3HAYCHHSIMH,
JIOCUTH TOYHO 1 TIOBHO BiZJOOPaKar0Th OCHOBHI, CYTTEBI O3HAKH BiJIIOBITHUX MOHATH [3: 9].

JociipKeHHSIM TMTaHb NepeKiaay Ta aHajlidy (axoBoi ClTbCHKOrOCIOAapChKOI TEPMIiHOJIOrIT Ta HAYKOBO-TEX-
HIYHHX TEPMiHIB B3arajli 3aiiMajich BiTIYM3HAHI BUCHI Ta qocmigauku: ['opoynosa H., Konapatrok C., Komecauk H.,
[Towmiryesa JI., Cemxo H. Ta in.

Sk 3a3Hauae Konecuuk H., ocHOBHOIO hopMOr0 (YHKIIIOHYBaHHs HAyKOBO-TEXHIYHOI MOBH € CIeliajbHa Ha-
YKOBO-TEXHIYHa JliTeparypa. CTHIIICTHYHA JK OpraHi3allis TEKCTY acOII0EThCS, IEPII 32 BCE, 3 TEPMIHOM, HE3aJIEIKHO
BiJ Kiacudikamii camoro Tekcty. TepMmiHM crienialbHO MPHU3HAYEH] /IS Iepeiavi KOTHITHBHOI iHpopMaii. Bonun
BKITIOYAFOTHCS B CHCTEMHI BIJIHOCHHU 3 IHIIMMH TEPMiHAMH i TIPAarHyTh BU3HAUCHOCTI B JAaHI{ 00yacTi 3HaHHS ab0
JisTHOCTI [2].

JlocmiKyI09H CMUCIIOBI 3B’ I3KH MK KOMITOHEHTAMH aHTTIIHCHKUX TEPMiHOJIOTIYHNX CIIOBOCTIONYYEHb, [ToMirye-
Ba JI. 3a3Hauae, 1110 creiudika TepMiHIB K 0COOIMBOI0 JCKCHYHOTO PO3PSIAY CIIIB MOJIATa€ B TOMY, 1110 BOHU CTBOPIO-
I0ThCS B TIpOLIeCi BUPOOHUYOT 1 HAYKOBOT MiSUTBHOCTI 1 TOMY (DYHKIIIOHYIOTb JIUIIE Cepe/] JIF0/IeH, 1110 BOJIOJIIOTh BijI-
MOBIJTHUMH HAyKOBHMH i BUPOOHWYNMH pPeaTisiMU, TOOTO MaKpOKOHTEKCTOM. ToMy, Ha Bi/IMiHY BiJl 3BUYaifHHUX CIIiB,
OJTHO3HAYHICTh SKUX B MOBHIM KOMYHIKaIlii 320€3MeUy€THCS CUTYAIlIEF0 a00 JTIHTBICTHYHIM KOHTEKCTOM, OJTHO3HAY-
HICTh TepMiHa PETTIAMEHTY€ETHCS EKCTPATIHI'BICTHIHIM MaKPOKOHTEKCTOM a00 JTIHTBICTHYHAM MiKPOKOHTEKCTOM [6].

Meta Hauoi podoTH — TIPOAHATI3YBaTH JIEKCHKO-CEMaHTHYHI OCOOINBOCTI ACIKUX TEPMiHIB CLTHCHKOTOCTIONAP-
CBKOI raity3i B YKpaiHChKii Ta aHIIIIHCHKIH MOBaXx.

JKepenaMu A0CTiIKeHHS TTOCITYKIIIH JIaHi 7 CJIOBHHUKIB yKPaTHCHKOT, aHTJIIICHKOT Ta pOCIHCHKOI MOB.

Cepen 1ocimipKyBaHHUX JIEKCEM € TEPMIHH, SIKI B PI3HUX CIOBHHKAX TPAKTYIOThCSI HEOJHAKOBO, 200 MAIOTh JICK1JIb-
Ka 3HAYCHb 1 ICKiJTbKa BapiaHTIB MEPEKIaIy:

agantania (CYM 1, 19) — npucTtocyBaHHS OpraHi3MiB, OPTaHiB Uy TTs J0 YMOB iCHYBaHHS, 1O OTOYCHHS,

adaptation (Ling.; APCXC, 20; CORD, 2, DCO) noun 1) something produced to adjust to different conditions or
uses, or to meet different situations; 2) biology a characteristic of a plant or animal that makes it able to adjust to the
conditions of a particular environment,

adaptation or adaption (MED, 15) 1) [C] a book or play that has been made into a film, TV programe etc.; 2)
[U] the process of changing something so that it can be used for a different purpose; 3) [U] the qualities that make it
possible for plants and animals to deal with their environment;

agantyBatu (CYM 1, 19) — mpucTocoBYBaTH OpraHi3M, OpraHd 4yTTs 0 YMOB iCHYBaHHS, 10 OTOYCHHS;

adapt (Ling., DCO) to adjust to different conditions or uses, or to change to meet different situations;

adapt (MED, 15) 1) [I] to change your ideas or behavior so that you can deal with a new situation; 2) [T] to change
something to make it more suitable for a new use or situation; 3) [T] to change a book or play so that it can be made
into a film, TV programe etc.

Sx 6aunMo, aHTTIWCHKUHN BapiaHT MepeKiIaay BUIE3a3HAUCHUX TCPMIHIB XapaKTepHU3yeEThCS 0araTo3HAYHICTIO,
OJIHE 3HAYCHHS 3 AKUX € 3araJlbHOBKMBAHHUM, a HIIIE BUKOPUCTOBYETHCS y MeXkKaxX MEBHOI HayKH (CLIbCHKE TOCIonap-
CTBO, 010JI0TIs, TICHXOJIOTIST).

VY nocnipKyBaHHX CIOBHHKAX OyIio 3a(hikCOBAHO TEPMIHM 3 OJHUM 3HAUCHHSM:!

axgaiMatmzaTop (CYM 1, 27) — 2) daxiBenp 3 akrimMaTu3aiii; 2) creniaibHO 00JIaqHaHEe TPUMIIIICHHS IS aKITi-
MaTH3allii 40ro-He0y/Ib;

acclimatizator (Ling.);

akaiMatusanis (CYM 1, 27) — mpucTocyBaHHS pOCTHH a00 TBAPUH 10 HOBHUX KJIIMAaTHYHHX Ta 1HIIUX KUTTEBUX
YMOB; aKJIIMaTH3yBaHHS;
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acclimatization (Ling.; DCO; CORD, 4; APCXC, 12; DA, 2) noun the process of adapting to a different environment
(NOTE: This process is known as acclimatisation if the changes occur naturally and acclimation if they are produced
in laboratory conditions.);

oaxrepusanist (CYM 1, 92) — nist 32 3Ha4. GakTepHU3yBary;

bacterization (Ling.; APCXC, 63);

OakTepidnbHuii, 6akrepiitanit (CYM 1, 92) — npukmM. 10 6axTepis;

bacterial (Ling.; CORD, 10; APCXC, 63; MED, 89; DCO) — caused by, made from, or relating to bacteria;

bacterial (DA, 19) — adjective referring to or caused by bacteria.

[Ipote He BCi TepMiHM MaIOTh OJJHO3HAYHUI niepekiian. Hamu OyJio po3riisitHyTo yKpaiHChKi CLIBCHKOTOCTIONAPChKI
TEPMiHH, [0 MAIOTh JICKITbKA aHTIIHCHKIX BapiaHTIB, a JICKCEMHU «aKIIMATU30BaHUI Ta «OaKTEPHUIIUIHHID ITi]] 4ac
nepeKyIaay MOXKyTh HaOyBaTH O3HAK Pi3HUX YACTHH MOBH:

axiaiMatuzéBannii (CYM 1, 27) — mienp. 10 akiriMaTH3yBaTH;

seasoned, naturalized (Ling.), naturalized (APCXC, 512; MED, 944) adj 1) a naturalized citizen is someone who
has officially become a citizen of a country in which they where not born; 2) a naturalized plant or animal is one that
grows or lives in an area that people brought it to long ago;

seasoned (MED, 1279) adj 1) experienced in a particular activity or job; 2) containing seasonings to improve
flavour;

seasoned (DCO) adj having much experience and knowledge of a particular activity;

naturalized (DCO) verb to make someone a legal citizen of a country that the person was not born in;

axuiMatusyBanis (CYM 1, 27) — nis 3a 3Ha4. aKJIIMAaTH3yBATH 1 CTaH 33 3HAY. aKJTIMAaTH3yBaTHCS,

acclimatization (CORD, 4; Ling.; DCO; APCXC, 12; MED, 8);

acclimatization, acclimatization, acclimation (DA, 2) noun the process of adapting to a different environment
(NOTE: This process is known as acclimatization if the changes occur naturally and acclimation if they are produced
in laboratory conditions.);

akaiMatuzyBatu (CYM 1, 27) — mpucTOCOBYBAaTH POCIWHHU a00 TBapWH IO HOBOTO KJIIMAaTy, 10 HOBHX yMOB
KUTTS;

acclimatize (CORD, 4; Ling.; APCXC, 12; MED, 8) — verb [I/T] to become familiar with a new place, different
weather conditions, or new situation;

acclimatize, acclimatise (UK), acclimate (USA) (DCO) — to (cause to) change to suit different conditions of life,
weather, etc;

oaxrepuuaauii (CYM 1, 92) — 3naTHnit youBatu 6akrepii;

bactericidal, germicide (Ling.);

germicidal (CORD,10);

germicide (DCO) — noun substance that kills germs;

germicide (DA, 112) — adjective, noun a substance that can kill germs;

germicide (MED, 592) — noun [C/U] a substance that kills bacteria.

YkpalHCEKHUI TePMIiH «aKTiMaTH3yBaTUCS» € OJHOKOMIIOHEHTHHM, Ha BiMIHY BiJ aHTJIIMCHKOTO BapiaHTy, ajie
30epirae JEKCHYHE 3HAUCHHS:

axumiMmaTuzyBatucs (CYM 1, 27) — 1) npucrocoByBaTucst 10 HOBOrO KIIiMary, JI0 HOBUX YMOB JKUTTSI; 2) PO
JFOJTHY;

to become acclimatization (CORD, 4);

acclimatization (APCXC, 12);

acclimatize yourself to sth (MED, 8);

acclimatize oneself (Ling.).

Bubip HaiikpaIoro BapianTy MepeKiIaay 3aJIe)KHUTh, HA HAIIY TYMKY, BiJl KOHTEKCTY, a TAKOYK CHHOHIMIsl TEPMiHIB
BHKOPHCTOBYETHCS 3 METOIO YHHUKHEHHS TIOBTOPIB.

Cepen pocmipKyBaHUX TEPMiHIB JesIKi 3 HUX Ta TOX1/IHI BiJT HUX OYJIM Ipe/ICTaBiIeH] JIMIIE B yKpaiHCEKOMY BapiaHTi:

axaiMatm3aniiinuii (CYM 1, 27) — mpukM. 10 aKIiMaTH3AIIIS;

6axtepusyBatu (CYM 1, 92) — mignaBaTu il OakTepiit (HaCiHHSA, MOJIOKO, TPYHT);

BereratuBHo (CYM 1, 315) — nmpucn. 10 BereTaTUBHUI.

OCKiJIbKH BUIIE3a3HAUCHI TEPMIHH € YACTHHOIO 3arajibHOJIITEpaTypHOT MOBH, JIO HUX MOXKHA 3aCTOCYBATH TaKi 3a-
TaJbHONPUIHATI CIIOCOOM MepeKIIa Ty sIK Mi0ip JIEKCHYHOTO eKBIBAJIEHTY, KaJbKyBaHHsI, OIMCOBHH IEPEKIIal, a TAKOXK
MepeKIIaj 3a JOMOMOrOK BUKOPHCTAHHS POJIOBOTO BiIMiHKa, 1 IEPeKIIa]] 3 BAKOPUCTAHHIM Pi3HUX NPUHMEHHHKIB.

TepMmiH «BeTeTaTUBHUITY B aHTIIIUCHKIH MOBI € OJTHO3HAYHHM, a B YKPaiHCBHKIll — Ma€ K MpsMe 3HAYEHHS, TaK i
MIEpEHOCHE:!

BereratuBHuii (CYM 1, 314 —315) — 1) no’s13aHuii 3 pOCTOM 1 )KMBJICHHSM POCIMHHUX 1 TBAPUHHUX OPTraHi3MiB;
2) nepen. I1o30aBieHuil CycniibHUX IHTEPECiB; 00MBATEILCHKUI; 3) CTOC. 0 CIOCOO0Y PO3MHOMKEHHS HECTATEBUM
LITIXOM;

vegetative (Ling.; APCXC, 809; DCO) — adjective alive but showing no brain activity;

vegetative (DA, 257) — adjective referring to plants;

vegetative (MED, 1591) — adjective formal relating to plants or the growth of plants — Persistent vegetative state.

OTxe, MOKHA CTBEPIKYBATH, IO MOJiCeMist ICHY€e y HayKOBHX TepMiHax. [1in yac nepekiay aeski ykpaiHChKi Ta
AHIJIIHCHKI BapiaHTH MOXYTh HaOyBaTH SIK MPSMOI0, TaK 1 nepeHocHoro 3HaueHHs. [Ipore, edekr Oararo3nayHoCTi
y MeXax JIMIIe O/Hi€] HayKn He MOXIIUBHH, a/DKe HayKa BUMarae TOYHOCTI Ta YHUKHEHHS TO/IBIHHOTO TIyMadeHHS
tepmina. Came TOMy nepeksiaziadaM HeoOXiTHO BUKOPHUCTOBYBATH CIICLIaTi30BaHI CIIOBHUKH.
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